
Appunti di grammatica latina (17 e 19.01.2012) 

Argomento classe libro di testo 

Pronomi-agg solo indefiniti (quivis, quilĭbet)  

Scio quidvis homini accidere posse  

Quemlĭbet sequĕre, modo aliquem 

Pronomi-aggettivi relativi-indefiniti (quisquis e quicumque) 

2a 2c 

2e 

 

2a 2c 

 

2e 

T
*
 132 

E I 338  

 

T 125-126; E
**
 2C 56-

57 

T 64; E I 314-315 

Avverbî di luogo 2a 2c 

2e 

T 139, 141 

T 143-144 

Quomodo? Quando? Cur = Quare? 2a 2c 

2e 

T 141 

E I 319 

Quantus, quam magnus, quanti, quam multi, quot interr. ed 

esclam. 

2a 2c 

2e 

T 129, 136; E 2C 16; 

T 62; E I 318  

Pronomi e aggettivi correlativi (es.: talis-qualis, tantus-

quantus, tot-quot) in unione a sostantivi 

 

Avverbî correlativi in unione ad avverbî o aggettivi di grado 

positivo (tam – quam) 

2a 2c 

2e 

 

2a 2c 

2e 

T 136; E 2C 86 

T 69-70; E I 347 

 

T 141; E 2C 87 

T 69-70; E I 347 

nihĭli facĕre, pro nihĭlo habēre 2a 2c 2e spiegazione in classe 

Uso del pronome indefinito distributivo quisque 

� Suum cuique tribuĕre / Unicuique suum tribuĕre; pro se 

quisque; unusquisque faber suae fortunae / Faber est suae 

quisque fortunae ; 

� Quod quisque videbat, id erat bonum 

� Tertio quoque die; 

� Quo quisque est sedulior, magis adiŭvat ceteros (opp. : eo 

est carior) (con agg. o avv. compar.); 

� Ut quisque optime dicit, ita maxime dicendi difficultatem 

pertimescit (con sup.) ; 

� Doctissimus quisque (con sup.). 

2a 2c 

2e 

T 131-132 

T 64; E I 339 

Differenza omnis/totus/cunctus/universus 

Gallia omnis (l’intera, tutta la’) est divisa in partes tres 

Tactus toto (l’intero, tutto il’) corpore aequabilĭter fusus est 

Cuncti (‘tutti quanti’) ex omni Italia ad me defendendum 

veniebant 

Volo te mihi scribere quid de universo (‘l’intero’) libro et quid 

de singulis partibus sentias. 

2a 2c 

2e 

E 2C 56 

T 66-67; E I 342 

Diff. alii / cetĕri / relĭqui per vd. teoria, p. 133-134 2a 2c 

2e 

T 133-134; E 2C 57 

T 67-68; E I 342-343 

Uso distributivo e reciproco di alius, alter 

Val. distr. Alii aliam in partem ferebantur 

alius alio more vivebat 

de iisdem rebus alĭter alius sentit; 

val. rec.: alter alterum complectĭtur 

2a 2c 

2e 

T 133-134; E 2C 86 

T 69; E I 347 

                                                 

*
 Teoria. 

**
 Eserciziario. 



Verbi deponenti utor, fruor, fungor, vescor, potior alĭquā rē 

(con eccezione: potīri rerum). Ciononostante esiste il 

gerundivo (passivo, personale) utendus,-a,-um; fruendus,-a,-

um. Il passivo di utor è adhibĕor 

2a 2c 

2e 

T 192; E 2C 328 

E I 375 

Per la 2c 

dono aliquem aliquā rē / aliquid alicui 

è allora possibile al passivo: Vergilius donatus est villā a 

Maecenate 

 T 181; E I 336-337 

Costrutto del doppio dativo, per la 2e 

mihi aliquid est cordi 

his difficultatibus duae res erant subsidio 

is omnibus exemplo debet esse 

 T 178 

La sostituzione dell’infinito futuro. 

Spero fore ut convalescas / discas… 

Puto te hoc dicere non posse 

2a 2c 

2e 

T 236 

T 222-223 

La sostituzione del costrutto della perifrastica attiva. 

Urbs in eo erat ut caperetur 

Mox urbs capietur 

  

La consecutio temporum delle consecutive e l’uso di 

imperf./perfetto 

2a 2c 

2e 

T 273 

E I 293 

Per la 2e 

veto/prohibĕo/iubĕo + acc. e inf.; al passivo: vetor 

/prohibĕor/iubĕor + inf. 

 T 154; E I 290 

 


